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Аннотация. В статье обсуждается проблема необходимости изучения обучающимися по программе маги-

стратуры «Преподавание иностранных языков» в направлении «Педагогическое образование» аутентичных 

материалов в виде художественных литературных текстов и киноматериалов как части содержательной под-

готовки будущих учителей иностранных языков. Освоение представленного в статье жанрового разнообразия 

данных материалов, а также современных методик работы с ними в процессе осуществления профессиональ-

ной педагогической деятельности с различными категориями обучающихся позволит восполнить имеющийся 

пробел в подготовке студентов указанной магистратуры. Кроме того, некоторые из материалов дают студен-

там возможность еще более развить необходимые компетенции в части своего профессионального видения и 

кругозора и пополнить приобретаемый педагогический опыт. 
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Введение© 

Преподавание иностранного языка с использова-

нием художественных текстов имеет давнюю исто-

рию; обращение к художественной литературе на 

уроках иностранного языка стало выполнять осо-

бенно важную роль начиная с XIX века. В общем, 

главная задача всегда заключалась в том, чтобы в 

процессе организации прочтения и анализа текста 

передать достижения культуры изучаемого языка, 

имея главным образом образовательный, иногда и 

конкретно лингвистический фокус при работе с ино-

язычным художественным текстом. 

                                                 
© Чайка Е.Ю., Пономарева Е.Ю., 2024 

Среди причин использования литературных тек-

стов на уроках иностранного языка также имеется в 

виду необходимость развития иноязычной коммуни-

кативной компетенции [20], а именно относительно 

речевого умения чтения, обычно в виде таких суб-

компетенций, как понимание содержания текста, 

воспроизведение контента, анализ, реорганизация и 

оценка текста. 

Многие другие образовательные цели художе-

ственной литературы, а в настоящее время еще и 

кино, удовольствие от чтения текстов и просмотра 

фильмов могут превосходить функциональные ас-



Чайка Е.Ю., Пономарева Е.Ю. Аутентичные литературные и киноматериалы как важный ресурс  

профильно-ориентированной педагогической подготовки в магистратуре 
 

Izvestia Voronezh State Pedagogical University. 2024. № 1 (302)  

67 

пекты обучения иностранному языку с использова-

нием художественных литературных и киноматери-

алов, если принять положение о том, что такие ма-

териалы могут побудить обучающихся познать и оце-

нить богатство и разнообразие языка, которым они 

пытаются овладеть, стать самим более творческими 

и т.д. Таким образом, использование иноязычных 

художественных литературных и киноматериалов 

позволяет объединить различные аспекты изучения 

иностранного языка и реализацию функциональных, 

коммуникативных, эстетических и других целей. 

Исследованию специфики такого обучения на 

различных этапах и в различных формах посвящено 

множество работ исследователей. Активно делятся 

своим практическим опытом и размышлениями от-

носительно применения аутентичных материалов в 

виде прозаических, поэтических текстов и фильмов 

учителя иностранных языков общеобразовательных 

школ [например, 7; 8; 10]. Преподаватели иностран-

ного языка неязыковых вузов отмечают, что работа 

с художественной литературой способствует приоб-

щению студентов к национально-культурной специ-

фике речевого поведения в стране изучаемого языка, 

помогает сформировать представление о различных 

сферах современной жизни другого общества, его ис-

тории и культуры, освоить особенности профессио-

нального взаимодействия на изучаемом языке [3; 4; 

9 и др.]. Преподаватели языковых вузов, факульте-

тов или отделений университетов, как на уровне ба-

калавриата, так и филологической магистратуры, 

свое особое внимание обращают на необходимость 

научить студентов прежде всего проводить лингви-

стические или литературные исследования, уметь 

применять структуралистские методы анализа и ин-

терпретации формальных элементов художествен-

ных текстов, вести своего рода расшифровку скры-

того значения текста, а также (однако не всегда) со-

средоточиться на процессе чтения как творческом 

акте, вовлекающем читателя в обмен мыслями с ли-

тературным текстом, своего рода процесс перегово-

ров с ним [2; 5]. 

Проблема состоит в том, что относительно той 

формы университетского образования, в рамках ко-

торой осуществляется профессиональная подготовка 

учителей иностранных языков для всех типов обра-

зовательных учреждений, т.е. магистерских про-

грамм направления «Педагогическое образование», 

исследования, подобные перечисленным выше, прак-

тически отсутствуют. При этом в последние годы 

роль художественных литературных и киноматериа-

лов в преподавании иностранных языков приобрела 

ряд новых аспектов и измерений, которые полностью 

изменились по сравнению с предыдущими десятиле-

тиями. Появление новых медиа, транскультурных и 

глобальных проблем, учет мнения представителей 

более молодых или прежде игнорируемых групп обу-

чающихся, более широкое определение того, что со-

ставляет материалы художественной направленно-

сти, – эти и некоторые другие аспекты современной 

жизни и образования требуют переосмысления кон-

цепций методологии применения художественных 

литературных и киноматериалов на уроках ино-

странного языка и ознакомления с  этими новыми 

достижениями тех, кто готовится реализовывать 

приобретаемые профессионально-педагогические 

компетенции в своей работе учителя или преподава-

теля иностранного языка. 

Результаты 

В настоящее время для обучающихся по маги-

стерским программам в области языкового образова-

ния предусмотрена и определена программой подго-

товки необходимость освоения большого объема 

научной литературы по тематике, связанной с осва-

иваемыми профессионально-ориентированными дис-

циплинами. Однако опыт работы с данной катего-

рией студентов, а также опыт, получаемый самими 

студентами в рамках их учебных и производствен-

ных практик, показал, что включение художествен-

ных литературных и киноматериалов позволяет усо-

вершенствовать процесс их профессиональной подго-

товки в магистратуре и тем самым способствует 

тому, чтобы студенты смогли обрести недостающие 

им компетенции: с одной стороны, с точки зрения 

организации ими работы с такого рода материалами, 

а с другой – с целью пополнения собственного педа-

гогического опыта и расширения профессионального 

кругозора, если выбранные материалы сходны по те-

матике.  

Исследование, проведенное среди студентов по-

следнего (четвертого) курса бакалавриата, обучаю-

щихся по направлению «Лингвистика и межкуль-

турная коммуникация», профиль «Теория и мето-

дика преподавания иностранных языков и культур», 

а также  первого и второго курсов магистратуры по 

направлению «Педагогическое образование», про-

грамма «Преподавание иностранных языков с ис-

пользованием онлайн технологий» на факультете ро-

мано-германской филологии (РГФ) Воронежского 

государственного университета (ВГУ) в 2020- 

2023 гг., позволило определить качество методиче-

ской подготовки студентов и их подготовленности 

использовать иноязычные литературные и киномате-

риалы в процессе преподавания иностранных язы-

ков. В опросе приняли участие 86 студентов 4 курса 

(бакалавриат) и 63 студента 1 и 2 курсов (магистра-

тура). Студентам было предложено ответить на ряд 

вопросов, направленных на выявление оценки соб-

ственной подготовленности по изучаемой проблеме. 

Анализ полученных данных показал, что подавляю-

щее большинство студентов (92 %) признают необхо-

димость использования данного вида иноязычных 

материалов на регулярной основе в своей деятельно-

сти по обучению иностранным языкам на любом 

этапе обучения и с любой категорией обучающихся. 

Более детальные результаты показывают: 1) до 45 % 

студентов не имеют четкого представления о диффе-

ренциации жанров данного рода материалов; 2) 40 % 

студентов не уверены, что их знания о методике ис-

пользования иноязычных литературных художе-

ственных и киноматериалов в процессе преподава-

ния иностранных языков полные; 3) каждый третий 

респондент в целом не удовлетворен полнотой своих 

знаний относительно исследуемой проблемы. 

Чаще всего на уроках иностранного языка ис-

пользуются тексты повествовательного характера – 

романы, рассказы, а также книжки с картинками 

(для начинающих). Для младших школьников ран-
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нее знакомство с художественной литературой мо-

жет способствовать их углубленному и заинтересо-

ванному чтению, в то время как более старшие обу-

чающиеся могут сосредоточиться на когнитивных и 

эстетических аспектах чтения. Повествовательные 

тексты можно анализировать и обсуждать с точки 

зрения последовательности событий, а также струк-

туры дискурса [15]. Более подробно можно выделить 

следующие различные аспекты повествования в ху-

дожественных текстах: сюжетный уровень персона-

жей (что?), а именно: сюжет (содержание, тема, 

структура), персонажи (состав персонажей, техника 

их описания), среда, в которой происходит действие 

(представление пространства, изображение отдель-

ных значимых и более мелких деталей); дискурсив-

ный уровень повествования (как?), а именно: комму-

никативная ситуация (кто говорит?), представление 

повествовательной позиции (кто как воспринимает? 

кто что чувствует?); внетекстовый уровень, а 

именно: контекст происхождения художественного 

текста, исторический фон, биографическая информа-

ция об авторе художественного произведения. 

Крайне важно не ограничиваться представлен-

ным выше аналитическим подходом, потому что пе-

речисленные аспекты служат лишь отправной точ-

кой для более детального и комплексного подхода, 

который не всегда обязателен и не фокусируется ис-

ключительно на упомянутых вопросах в скобках. 

Вместо этого возможно использование повествова-

тельной позиции или изображения обстановки в 

творческих целях, о которых будет сказано в данной 

статье ниже, и овладение приемами создания твор-

ческой атмосферы на уроке иностранного языка в 

данном контексте является весьма нужным умением 

учителя иностранного языка. Здесь хочется подчерк-

нуть важность обращения будущих учителей англий-

ского языка к художественному произведению, та-

кому как, например, роман «To teacher, with love» 

Э.Р. Брейтуэйта [12], с тем, чтобы увидеть и обсу-

дить представленные коллизии школьной жизни, ре-

шения, принимаемые молодым учителем, языковые 

формы и модели поведения, избираемые им в отно-

шении своих учеников, и т.д.  

В драматических текстах, в силу их природы, от-

сутствует повествовательная позиция, но взамен ху-

дожественные тексты данного жанра предлагают 

другие возможности, не менее значимые. Драмати-

ческие тексты основаны на развитии действия через 

диалоги и представляют своих персонажей иначе. 

Безусловно, в работе с драматическим художествен-

ным текстом очень важны следующие аспекты, как 

для обсуждения с обучающимися, так и для органи-

зации их творческой деятельности и особенно при ре-

шении ими проблемных коммуникативных задач: 

охарактеризовать драматический текст с точки зре-

ния соотношения вербальных и невербальных кодов, 

текста и перформанса; определить композицию, 

сцены и действия; дать характеристику персонажей; 

изучить диалоги и монологи (или фрагменты) и их 

функции в тексте; выделить техники представления 

времени и пространства и т.д. Что более важно при 

работе с драматическим текстом определяется став-

шим в последнее время популярным на уроках ино-

странного языка перформативным подходом, кото-

рый предполагает разыгрывание сюжета, обсужде-

ние сюжета текста или его экранизированной версии 

в виде перформанса, т.е. разыгрывания события, со-

здания действительности и т.д. Для изучающих раз-

ных возрастов и с разными уровнями владения изу-

чаемым языком доступен широкий выбор коротких 

пьес [например, 16], и будущие учителя иностран-

ных языков имеют возможность накапливать свои 

собственные ресурсы для обращения к ним в своей 

последующей профессиональной деятельности.  

Не всегда полноценно представлена в преподава-

нии иностранного языка поэзия, несмотря на ее 

большой потенциал с точки зрения краткости и за-

поминаемости. Специфические черты поэзии могут 

быть полезны для организации творческих заданий, 

начиная с самых простых (по заполнению пропусков 

в поэтическом тексте) и заканчивая более сложными 

(по созданию текста). В любом случае следующие ас-

пекты при работе с поэтическим текстом становятся 

особенно важными: историческая справка (контекст 

происхождения стихотворения, биографическая ин-

формация об авторе произведения); содержание тек-

ста (тема и структура содержания, атмосфера произ-

ведения); структура (композиция, метр, ритм, 

рифма); риторические приемы (на фонологическом, 

морфологическом, синтаксическом, семантическом 

или прагматическом уровне). Поэтический текст ча-

сто отображает эмоции, позволяет проникнуть в суть 

внутренних мыслей человека или отражает тот или 

иной момент времени, а иногда, напротив, кажется 

искаженным с определенной точки зрения. Эти осо-

бенности поэтического текста позволяют объединить 

формальный и творческий подходы к изучению дан-

ного текста, который, безусловно, создает определен-

ное настроение, закрепляется в сознании обучаю-

щихся и позволяет им в игровой или более серьезной 

форме выражать свои реакции на изученный мате-

риал. Кроме того, умение учителя представить своей 

аудитории иноязычное поэтическое произведение в 

собственном исполнении наизусть в подходящей си-

туации оказывает неизгладимое впечатление и про-

буждает или повышает интерес обучающихся к поэ-

зии, а это в свою очередь позволяет развивать их па-

мять, расширять словарный запас, делать мышление 

ярким и образным. 

Кинофильмы давно являются частью содержания 

обучения иностранному языку. Аудиовизуальные ас-

пекты обучения языку интегрированы в учебные 

программы и подробно обсуждаются в многочислен-

ных публикациях, с точки зрения различных аспек-

тов [1; 6; 17]. Для многих обучающихся художе-

ственные фильмы даже более доступны, чем печат-

ные художественные тексты. Являясь в настоящее 

время важной частью популярной культуры, в обу-

чении иностранным языкам фильмы могут исполь-

зоваться для различных аспектов развития навыков 

и умений овладения иностранным языком, для раз-

вития кинограмотности, а также для содействия по-

ниманию художественной литературы и культуры в 

целом [21]. Чтобы художественные киноматериалы 

не использовались исключительно для коммуника-

тивного обсуждения темы или контекста фильма, 

возможно рассмотреть множество других измерений 
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этого вида материалов: художественные аспекты 

(сюжетная структура, представление пространства и 

времени, персонажи, символика); драматические ас-

пекты (диалоги, невербальное общение, реквизит); 

кинематографические аспекты (композиция изобра-

жений, цвета, звуки, освещение).  

Художественный фильм может послужить для 

сравнения с литературным произведением или же 

для оценки литературного текста к самому фильму. 

Литературные тексты и фильмы могут помочь уча-

щимся испытать различные точки зрения, представ-

ленные через повествовательную структуру или со-

став персонажей. И печатный текст, и его опосредо-

ванные формы, такие как фильм, являются источни-

ками культурного познания. Будучи аутентичными 

культурными продуктами, художественные фильмы 

как аудиовизуальные материалы сильно повлияли 

на роль и восприятие литературы в современном 

классе иностранного языка. Они дают представление 

о зарубежных культурах и контекстах, способствуют 

пониманию других норм, ценностей и мировоззре-

ний, развивают восприимчивость и эмпатию.  

Подходы к преподаванию иноязычной художе-

ственной литературы, вопросы отбора текстов, а в 

настоящее время и киноматериалов, и методики обу-

чения всегда находились под влиянием основных 

концепций педагогики иностранного языка. Фор-

мальный анализ текстов и фильмов, обычно по об-

разцу, предъявляемому учителем, часто завершался 

комментариями основной идеи и цели текста, часто 

нацеленными на выявление намерения автора произ-

ведения, подвергаемого анализу. Для осуществления 

этих процедур была разработана определенная после-

довательность задач, известная трехэтапная модель 

действий «до, во время и после чтения текста/про-

смотра фильма», призванная поддержать процессы 

конструирования смысла обучающимися с учетом со-

держания, текстовой структуры, литературного (или 

кинематографического) языка.  

Однако упомянутая модель не гарантирует высо-

кое качество выполняемой обучающимися работы, а 

также ее эффективность, вот почему в последнее 

время высказываются другие точки зрения, прежде 

всего относительно необходимости использования 

художественных текстов и фильмов с самого начала 

обучения иностранному языку, начиная с иллюстри-

рованных книг, коротких стихотворений и песен, а 

также короткометражных анимационных фильмов. 

Рассказывание историй и игровое повторение рифм 

и ритмических схем, работа с песнями и детской ли-

тературой следует систематически интегрировать в 

уроки иностранного языка для начинающих. Базо-

вый и далее средний уровни обучения с использова-

нием иноязычных художественных литературных и 

киноматериалов обращаются к опоре на визуальные 

элементы, взаимодействие слов и изображений, од-

новременные просмотр и прослушивание. На этих 

этапах обучения иностранному языку наиболее при-

емлемы более короткие художественные произведе-

ния с простыми жанровыми формами, прямыми сю-

жетными линиями, небольшим количеством персо-

нажей, причем таких, которые помогают юным чи-

тателям идентифицировать себя с главными героями 

своих возрастных групп [например, 11; 14]. Графи-

ческие романы (в некоторых случаях с сочетанием 

слова и изображения, в некоторых случаях полно-

стью без языка) [например, 18; 19] могут использо-

ваться в качестве отправных точек для развития ви-

зуальной и критической грамотности обучающихся 

и формирования навыков, существенных для кине-

матографической грамотности. Более взрослым мо-

лодым обучающимся, без сомнения, будут интересны 

графические романы, как, например, очаровательное 

произведение «Coraline» Н. Геймана [13], иллюстри-

рованное, а затем экранизированное в виде анимаци-

онного фильма. Сравнение различных реализаций 

может сделать очевидным для обучающихся, что 

одна и та же история может быть рассказана, пока-

зана и передана совершенно по-разному.  Понимание 

эстетики создания фильма как последовательности 

изображений может быть получено путем анализа 

различных панно такого мультимодального романа, 

который можно расценить как недостающую и очень 

желательную связь между литературой и кино. По-

нимание тонкостей повествовательной позиции, не-

обходимых пропусков, конкретных визуальных эле-

ментов, музыки и звука можно систематически раз-

вивать, рассматривая следующие вопросы: как со-

здается атмосфера в романе и в фильме? какие лите-

ратурные или кинематографические приемы способ-

ствуют такому впечатлению? как другие варианты 

изменили бы впечатления читателя или зрителя? 

как в художественном тексте отражается повествова-

тельная установка? как повествование работает в 

фильме? к чем различие между разными версиями 

или форматами одного и того же текста? Потенциал 

мультимодальных текстов для изучения иностран-

ного языка сложно переоценить. 

В конечном итоге при использовании аутентич-

ных литературных и киноматериалов при обучении 

иностранным языкам возможна организация такой 

деятельности обучающихся, которая ориентирована 

на творческое расширение оригинального и создание 

нового текста. Примеры включают: реконструкцию 

текста или сценария фильма из перемешанных фраг-

ментов; ответ в дневнике чтения или просмотра, в 

групповом журнале или блоге; преобразование сцены 

из фильма в прозаический текст или стихотворение, 

стихотворения – в газетную статью, отрывка из 

фильма – в видеоблог; создание плаката или про-

филя главного героя; написание рецензии на худо-

жественный текст или фильм, редактируемой в циф-

ровом формате и публикуемой в групповом вики-

блоге; создание альтернативных концовок и перепи-

сывание текста с других точек зрения или в других 

жанрах; разыгрывание текста или интервью с ре-

жиссером или автором фильма и т.д. 

Выводы 

Профессиональное умение использовать художе-

ственные литературные и киноматериалы является 

неотъемлемой частью работы современного учителя 

иностранных языков, и овладение этим умением 

должно быть развито во время профессионально-ори-

ентированного педагогического обучения.  

Этим умением, на каком бы высоком уровне оно 

ни было сформировано, в обучении иностранным 

языкам, тем не менее, ограничиться не удастся. Со-

временные обучающиеся самых разных возрастных 

групп именно в процессе освоения иностранного 

языка будут нуждаться в поддержке своим учителем 

также развития их культурно-чувствительного вос-

приятия, культурной и глобальной осведомленности, 
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способности оценить культурные образы и глобаль-

ные взгляды – все это есть цели межкультурного обу-

чения на современном этапе.  

Совершенствующиеся цифровые инструменты 

также могут эффективно поддерживать использова-

ние художественных литературных и киноматериа-

лов, как и многих других видов материалов, пред-

ставляя широкие возможности для творчества, взаи-

модействия и автономной работы обучающихся и 

поддерживая многочисленные методологические ас-

пекты в работе учителя иностранного языка, такие 

как побуждение обучающихся к размышлению, ком-

муникации, взаимодействию и сотрудничеству, мо-

дификации материалов и созданию собственных ма-

териалов и многие другие.  

Однако исследований в этой области все еще не-

достаточно, и, соответственно, данные направления 

деятельности учителя иностранного языка ждут 

своих разработчиков как в части теории, так и – что 

особенно важно – практического применения. 
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Abstract. The article discusses the necessity for the master programme students trained to become foreign 

language teachers to study art materials in the form of literary texts and feature films as part of the meaningful 
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content of the master programme in the direction of “Pedagogical Education”. Mastering the genre variety of 

these materials presented in the article, as well as modern methods and techniques of work with them when 

organizing the teaching process in the foreign language classroom with various categories of learners can fill the 

existing gap in these master students’ training. In addition, some of the described materials provide students 

with the opportunity of the further development of the necessary competencies in terms of their professional 

vision and horizons, and replenishment of the acquired language teaching experience. 

Key words: master’s programme, pedagogical education, training of foreign language teachers, literary texts 

and film materials, methods of work with authentic materials. 
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